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VLADA CRNE GORE 

SAVJET ZA PRIVATIZACIJU I KAPITALNE PROJEKTE 


Broj: UP- 17/170 
Podgorica, 15. decembar 2017. godine 

Na osnovu clana 30 Zakona 0 slobodnom pristupu informacijama, postupajuci po 
zahtjevu za slobodan pristup informacijama NVO MANS br. 16/92675-92676 od 4. jula 
2016. godine, sekretar Savjeta za privatizaciju i kapitalne projekte donosi 

RJESENJE 

Dozvoljava se pristup ugovoru 0 pruzanju usluga pravnog savjetovanja koji je potpisan 
sa advokatskom kancelarijom Schon herr u vezi sa pravnim savjetovanjem u arbitraznim 
postupcima koji su pokrenuti protiv drzave erne Gore i ostalih koji je zakljucen dana 
7.04.2014. godine. 

Pristup predmetnom dokumentu ostvarice se dostavom fotokopije akta, putem kurirske 
sluzbe, uz Rjesenje. 

Odbija se zahtjev za pristup informacijama u dijelu koji se odnosi na dostavljanje kopije 
faktura dostavljenih Savjetu za privatizaciju i kapitalne projekte za placanje po osnovu 
Ugovora Schonherr u vezi sa pravnim savjetovanjem u arbitraznim postupcima koji su 
pokrenuti protiv drzave erne Gore i ostalih. 

OBRAZLOZENJE 

NVO MANS obratila se Savjetu za privatizaciju i kapitalne projekte zahtjevom br. 
16/92675-92676 od 4. jula 2016. godine, kOjim trazi da im se omoguci pristup 
informacijama dostavljanjem kopije: 

1. 	 ugovora 0 pruzanju usluga pravnog savjetovanja koji je potpisan sa 
advokatskom kancelarijom Schonherr u vezi sa pravnim savjetovanjem u 
arbitraznim postupcima koji su pokrenuti protiv drzave erne Gore i ostalih; 

2. 	 faktura dostavljenih Savjetu za privatizaciju i kapitalne projekte za placanje po 
osnovu Ugovora Schon herr u vezi sa pravnim savjetovanjem u arbitraznim 
postupcima koji su pokrenuti protiv drzave erne Gore i ostalih. 
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U postupku rjesavanja po zahtjevu, ovaj organ je nasao da se trazene informacije iz 
stava 1 dispozitiva Rjesenja nalaze u posjedu ovog organa, cime su se stekli uslovi za 
primjenu odredbe clana 13 Zakona 0 slobodnom pristupu informacijama i dozvoli pristup 
trazenoj informaciji. 

Rjesavajuci po zahtjevu iz stava 3 dispozitiva Rjesenja, Savjet za privatizaciju i 
kapitalne projekte konstatovao je da su fakture za placanje po osnovu navedenog 
ugovora iz zahtjeva dostavljane Savjetu za privatizaciju. i kapitalne projekte na osnovu 
zakljucaka Vlade koji su oznaceni stepenom tajnosti INTERNO, te stoga, na osnovu 
clana 1 stav 2 tacka 3 Zakona 0 slobodnom pristupu informacijama kojim se propisuje 
da se odredbe ovog zakona ne primjenjuju na informacije za koje postoji obaveza 
cuvanja tajne, u skladu sa zakonom koji ureduje oblast tajnih podataka, zahtjev za 
pristup trazenim informacijama se odbija. 

Na osnovu izlozenog, odluceno je kao u dispozitivu rjesenja. 

PRAVNA POUKA Protiv ovog rjesenja moze se pokrenuti upravni spor tuzbom pred 
Upravnim sudom erne Gore, u roku od 20 dana od dana prijema rjesenja . 

.SEKRETAR SAVJETA 

r
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Crna Gor(,:1 

schonherr 

UGOVOR 0 PRUZANJU USLUGA PRAVNOG SAVJETOVANJA 

("Ugovor") 

zakljucen dana izmedu: 

Viade Crne Gore, KaraClordeva bb, 81000 Podgorica, Cnoa Gora 

(nKlijentn) 

Schonherr Rechtsanwalte GmbH, Tuchlauben 17, A-l014, Austrija 

("Schonherrn) 

(Klijent I Schonherr u daljem tekstu zajedno oznaceni kao' "Ugovorne 
stranell

) 

Preambula 

ImajuCi posebno u vldu da: 

(A) su protiv Crne Gore pokrenuti arbitraznj postupci ito: 

arbltrazni postupak (oznaka postupka: ICSID Cas.e No. 

ARB(AF)/12/8) koji su MNSS B.V. privredno drustvo kOje je 
organizovano i posluje U 5k!adu sa pravom Holandije i 
Recupero Credito /,cciaio N privredno drustvo koje je 
organizovano i poslu)e u skiadu sa pravom Holand/je, I<ao 
tuzloci, pokrenuli protiv Crne Gore, kao tuzeno9, u skladu sa 
Dodatnlm pravilima ICSID-a (Medunarodnog centra za 
resavanje lnvesticionlh sporova u Vasingtonw) a u vezl sa 
stetom koju su navodno pretrpell U vezl sa svojlm 
lnvesticijama U odnosu na Zeljezaru a,d. Niksltt 

arbitrazni postupak koji su protiv Crne Gore iPokrenull CEAC 
Holdings limited, prlvredno drustvo koje jeorganizovano i 
posluje u skladu sa pravom KIpra, (UCEAC"), j En'i- Group 

Limited, privredno drustvo koje organizovano i posluje u 
skladu sa pravom Brltansklh Kanalsklh Ostrve ("En+u, CEAC 
I En+ zajedno oznacenl kao uTuzioci") dopisom od 12. 
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novembra 2013. godine u skladu sa UNCITRAL: Arbitrafnim pravilima a u vezl sa, 
izmMu ostalog, Ugovorom 0 poravnanju zaklJuceno~l dana 16.11.2009. godlne 
izmedu Fonda za razvoj Crne Gore, Republlckog fonda za penzijsko i Invalidsko 
osiguranje, Zavoda za zaposljavanje Crne Gore, Drzave erne Gore, CEAC-a, En+, 
Kombinata Aluminijuma Podgorica a.d. i Rudnika Bokslta NiksiC a.d., 

(postupci navedenl fznad u tackama u daljem tekstu oznacenl kao 
"Arbitrai;ni postupci") i 

(8) 	 je Klijentu, radl sto uspesnijeg vodenja Arbitraznih 'postupaka, potreban profesionalan 
pravn! savjetnik, sa med'unarodnom reputacijom; 

(C) 	 je Schonherr medunarodna advokatska kancelarija sa sedistem u Becu, Austrlja, sa 
jakim prlsustvom (bilo neposredno bllo preko korespondentnlh kancelarlja) u zemljama 
srednje i istocne Evrope, u tljoj mrezi posluje preko 400 advokata; 

(0) 	 SchOn herr Ima poseban organlzaclonl dec koji se bavi resavanjem sporova putem 
arbitraze, sa dugogodisnjim iskustvom u oblasti me:6unarodnih, kako trgovlnskih tako i 
investicionih arbitraz8, kao sto je navedeno, izmedu ostaloQ, i u prezentaciji prilozenoj 
uz ovaj Ugovor kao prilog l(O)i ide 

(E) 	 ce Schi:lnherr, prilikom pruzanja usluga pravnog savjetovanja u skladu sa ovlm 
Ugovorom, angazovati advokate j saradnike specljallzovane za resavanje sporov6 
putem arbltraze, izmeau ostalog i one kojl su navedeni U splsku prllozenom uz ovaj 
Ugovor kao prilog leE); 

(F) 	 je Schonherr vee upoznat sa Arbitraznim postupcirna, kao i da je vet pruzao pravne 
savjete Klljentu u vezl sa problematikom Kombi'nata Alumlnljuma Podgorica a.d. i 
Rudnlka Bokslta Niks!c a.d. te Ima saznanja 0 dog(,lCfajlma koji su doveli do Arbitraznih 
postupaka; 

Ugovorne strane su se dogovorile kako sledi; 

1. 	 Obim usluga 

1.1 	 Schbnherr ce Klijentu pruzatl pravne savete I pravnu POITlOC u vezl sa Arbitraznlm 
postupcima kao I pogledu sa Investicionom arbitrazom po osnovu prlmenljivog 
bilateralnog sporazuma 0 zastiti stranih investicija ijill bllo kojim drugim arbitraznim 
postupkom koj! Tuzioci pokrenu ilili mogu poktenuti protiv Klijenta, odnosno, Crne 
Gore, po bllo kom osnovu, 

1.2 	 U ovom trenutku, Ugovorne strane ocekuju da ce obim pravne pomoci koju ce 
Sch6nherr pruziti Klijentu u vezl sa Arbitraznim postupclma obuhvatati: 

(I) 	 pravnu anallzu slucajo, odnosno pregled i pravnu anallzu dokumentaclje u vezl 
sa Arbitraznim postupclmai 

(ii) 	 Izrada nacrta I podnosenje podnesaka za potrebe vodenja Arbltraznih 
postupaka; 

lzrada podnesaka u vezl sa imenovanjern arbitarar odnosno sa formiranjem 
tribuna!a u Arbitraznlm postupcima u slucaju da se potreba za time pojavl; 

,;--" 
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(iv) 	 konsultacije sa Klijentom, i savetnicima KlijE;nta u vezi sa pitanjlma od znacaja 
za vodenje Arbitraznih postupakai 

(v) 	 zastupanje Klijenta na roCistlma U okviru Arbltraznih postupaka, aka ih bude. 

1.3 	 Pored usluga navedenih u stavu 1.2 iznad, Schonherr ce pruzlti i druge pravne usluge 
u vez; Arbitraznih postupaks, koje ce bitl dogovorene naknadno, pisanlm putem 
Izmedu SchOnherr-a I Klijenta ("pisanim puterri" ukljucuje I komunikaclju putem 
elektronske poste), uz postovanje odredbl ovog Ugovora. 

1.4 	 Sch6nherr nece pruzati usluge Iz oblasti racunovodstvCl, poreza i finansija, kao nJ 
davati stratesko - finansijske, tehnicke i poslovnelsavete. 

1.5 	 Schonherr ce pruziti pravne savete i pravnu pomoc isklJucivo u vezl prop/sa vazecih 
oa prostoru erne Gore. Ukoliko je potrebno, SchOnherr moze angazovati 
podugovarace u okviru pruzanja usluga prema ovom Ugovoru. 

2. 	 Naknada 

2.1 	 Naknade ze usluge pruzene od strane Sch6nher~-a po ovom Ugovoru bice odredene 
posebnlm prllozlma, za svaku fazl! Arbitraznlh postupaka, uz prethodnu saglasnost 
Klijenta. . 

2.2 	 Pored naknade definisane u tack! 2.1 , Klijent ce nadokoaditi Schonherr-u sve nastale 
trbskove (kao sto su putni trosl<ovi, troskovina {me prevoda i drugi troskovi u 
gotovlnj) u vezi sa w;;iugama prtJzenim u skl~du sa ovlm Ugovorom, a koji su 
prethodno odobreniod strane KHjenta pisanim putem/ ukljucujutl j troskove 
podugovaraca angazovanih na osnovU stave 1.5 iznad. 

2.3 	 Naknada i troskovl odredeni u skladu 58 odredbama ovog Ugovora ne ukljucuju PDV 
iii eventualne druge poreze i jayne namete. BUo kakvi porezl I javni nameti kojl se u 
skladu sa zakonom obracunavaju na naknadu i/ili troskove padaju na teret Klljenta. 

3. 	 Fakturisanje 

3,1 	 Ukotlko nlje drugaclje dogovoreno, Schonherr ce Klijentu izdavati fakture u skladu sa 
dinamikom placanja definisanom prilogom zajeono sa speciflkacijom usluga kOje su 
pruzene i troskovima koji su nacinjenl u skladu sa ovim Ugovorom (flFaktureli

). 

3,2 	 Fakture ce biti plative najkasnije U roku od cetrnaest (14) kalendarsklh dana od 
njlhovog Izdavanja, osim U slucaju drugacijeg dogovora. 

4. 	 Sukob interesa 

4.1 	 Prema svojim najboljlm saznanjima, Schonh~rr nems sUkob interesa u vezi sa 
uslugama koje ee, na osnovu ovog Ugovora, bit,! pruzene Klljentu. 

4.2 	 Klijent Je saglasan da Schon herr mO:le zastu:pati i druge klijente koji SU, iii koje 
KHjent smatra trzisnim konkurenttma, kao I da Schonherr moze zastupatl I druge 
klijente clji interesi mogu bitl u suprotnosti' sa intereslma Klijenta. Ekskluzlvno 
zastupanje Klljenta moze bit! ugovoreno od s.lucaja do slucaja u vezi sa posebnlm 
projektom. 

5. 	 Poverljiva informacija /"" 

~ 
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5.1 	 Schonherr ce drzatl u tajnosti informadje (1\ pos!ovanju Klijenta i nece ih 
obelodanjlvati nijednom drugom lieu oslm (a) Gz saglasnost Klijenta na koga se 
Informacija odnosi, (b) kada je obelodanjivanje n~ophodno iii dozvoljeno u skladu sa 
zakonom, (c) bilo kom organu u cijoj 5e nadleznosti Schonherr oalaz!, (d) u mer! u 
kojoj takva Informadja zalazi, iii je vee zasla U ,Clomen javnostl Hi (e) (Iskljucivo u 
poverenju) oslguravaclma SchOn herr-a od profi;:slonalne odgovornost, brokerima, 
revi:z.orima iii strucnim savetnlcima. 

5.2 	 Klijent prihvata da od Schonherr-a nece (I nl ocl koga ko je angazovan od strane 
SchOn herr-a na obavljanju poslova za Klijenta) bi~1 zahtevano da obelodani Klljentu III 
upotrebi u lme I za racun Klijenta, bilo kojl dokument III Informaciju koj! se nalaze u 
posedu Scl16nherr-a I u pogledu kojih Schonhertr ima obavezu poverljivosti prema 
drugom ktijentu, bivsem klijentu iii bilo kom drugom lieu. 

5.3 	 Klijent prihvata da cinjenica da Schon herr poseduje InformaClje, bilo uopsteno !II 
posebno, 0 poslovanju Klljenta nece ni u jednom trenutku spreeltl Schonherr da 
zastupa drugog klljenta u vezi sa pitanjem za koje takva informaelja moze bltl bitna. 
Ovo ne narusava obavezu poverljlvosti SchOnherr-a predvl6enu ovim Ugovorom. 

5.4 	 SchOn herr moze obelodaniti da zastupa / da je zastupalo Klljenta u vezl sa odredenlm 
pltanjima, princlpijelnO za potrebe predstavijanja I baze podataka nakon prethodnog 
pisanog odobrenja Klijenta. SchOnherr ne moze, me6utim, da obelodani bilo koju 
drugu informaciju 0 pojedinom pitanju koja nije poznata javnosti bez saglasnostl 
Klijenta na koje se lnformaclja Qdnos!. 

6. 	 Ogranicenje odgovornosti 

SehOnherr je odgovoran Iskljucivo za pravne :;;avete koje pruzl neki od njegovih 
partnera i saradnika. Schonherr nece bltl odgovoran za Izbor nit! za savete pruzene 
od strane nekog drugog pravnog, flnansijskog, poreskog iii drugog savetnlka kojl ee 
bitl ukljucen na projektu. Ukupna odgovornost Schon herr - a za pravni savet pruzen 
u vezl sa Arbitraznim postupclma je ogranieena na 5.000.000 EUR (reelma: pet 
mlliona eura). Advokat ce jedino bitl odgovoran, u slucaju utvrdene namerne greske 
Iii grube nepaznje. Partneri, zaposlenl, advok,atl saradnicl I prlpravnlci ortackog 
advokatskog drustva nece odgovarati svojdm ticnom Imovinom za obaveze 
ScMnherr-a u vezl sa Arbitraznim postupcima, 

7. 	 Intelektualna svojina 

KlIjent ima pravo da koristi dokumente saCinjer)e od strane Schbnherr-o za potrebe 
ustanovljene ovim Ugovorom i opravdane pomocne ciljeve (all ne I u druge svrhe bez 
saglasnosti Schonherr-a). Bez Izricitog spora:zuma 0 sUprotnom, Schonherr ne 
prenosi nlkakva prava intelektualne svojine, ukljucujuci autorska prava, u bllo kojim 
dokumentlma ill drugom materljalu na Klijenta. ; 

8. 	 Komunikacija 

8.1 	 SchOnherr ce sa klijentom komuniclrati na vise nacina, Ukljueujuci komunikaciju 
putem e-maila.Klljent prihvata da e-mail podrrazumeva rizlk publlelteta, kasnjenje, 
Izostanak isporuke j ostecenje podatClka, hakerisanje, presretanje, neovlascene 
izmene I druge smetnje ida, u nekim slucajevlma, upotreba e-maila moze ~. 

~ 
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5uprotnosti sa obavezom poverljivosti i pravnim privllegijama te da se e-mallom 
mogu prenet! virus!, crvL trojanski konji i drugi stetnl programl. 

8.2 	 SvI zadacl koje Schonherr bude izvrsavao bice zl'lsnovanl na plsmenim Instrukcijama 
dobljenlm od strane predstavnika Klijenta. 

8.3 	 Oslm ukoliko je drugacije dogovoreno, liea ovlaMena da Schtinherr-u daju instrukcije 
u skladu sa ovlm Ugovorom navedena su u Prilogu 8.3 ovog Ugovora. Svaka 
instrukclja dobljena ad strane ovlascenlh Ilea Klijenta predstavljace validnu 
instrukciju za Schonherr da lzvr5i zahtevani zadatak u skladu sa ovlm Ugovorom. 
Sch6nherr 6e imatl pravo da odbije svaku instrukeiju kOja potlee od bllo kog 
neovlas6enog Ilea u smlslu ovog stava, izuzeV aka bi takva odbijanje Izazvalo 
nenadoknadlvu stetu Klljentu. 

8.4 	 Za sva pltanja u vezl sa odnosom kojl je uspos~avljen potpislVanjem ovog Ugovora, 
Klijent ce se obracati g-dinu Slavenu Moravcevicu (S.MQravcevic@schoenherr.rs) ill 
drugom lieu odredenom plsanlm putem od strane Sehonherr-8. 

9. 	 Politika zadrzavanja dokumenata 

9.1 	 Svi original! potpisanih dokumenata iii isprava bide dostavljeni Klijentu na cuvanje, po 
zavrsetku odgovarajuceg zadatka. 

9.2 	 U pogledu svlh druglh dokumenata koji su u vezl sa odred'enim pitanjem, SchOnherr 
ce zadrzati (iii dati na cuvanje trecem lieu) ona idokumenta kojl pripadaju Klijentu a 
koje 5chonherr smatra najznacajnijim. Schtinherr takode moze, prema sopstvenom 
izboru, bllo da sacuva Iii da unlstl svu koresponclenelju Iii dokumentaciju u 
elektronskom obllku. 

9.3 	 U slucaju kada je original bllo kog potpisanog dokumenta iii Isprave, odnosno bllo koj! 
drug! papir u vezi sa odredenim pltanjem dostavljen Kllientu, Sehtinherr zadrzava 
pravo da cuva kopijU istog u svojoj evidenclji. 

10. 	 Pojedinacno vazenje odredaba 

Svaka od odredaba ovog Ugovora je pojedinacno vazeca i, u slucaju de bilo koja 
odredba jeste iii postane nevazeca iii nelzvrsiv:a ifi je u suprotnostl sa bllo kojim 
vazecim prop!slma ili zakonom, to nece uticati na preostale odredbe. 

11. 	 Merodavno pravo j nadleznost 

Na gore navedena kao i na sva druga pltanja u vez! sa odnoslma Klijenta ! 
SchDnherr-a prlmenjivace se i Ista ce biti tumacena u skladu sa pravom Crne Gore, 
iskljucujucl pravila 0 sukobu zakona. 

Svi sporov! koj! proizid'u iz iii u vezl sa uslovlma i odredbama ovog Ugovora bice 
predmet iskljuCive nadleznosti ad hoc arbitraze sastavljene od jednog arbltra, 
imenovanog u skladu sa UNCITRAL Arbitraznim pravilima 2010. Mesto arbitraze bite 
Podgoriea, Crna Gora. Jezik arbltraze bice ernogorski. 

12. 	 Raskid I ostajanje na snazi 

Ovaj Ugovor i pravni odnos njime uspostavljen mogu bit! rasklnuti s razlogom ill 
drugacije od strane Klljenta, iii od strane SchOn herr-a uz dostavljanje Pisa~g-' 

~ 
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obavestenja u bllo kom trenutku i sa raskidnlm rokom od 15 dana i bez obaveza 
prema drugoj strani izuzev u pogledu sledeCih o6aveza, ce ostati na snazi posle 

raskida i prolzvoditi pravno dejstvo: 

a) nastala prava i ukljucujuci sve naknade koje su plative u smislu clana 2 

ovog na dan raskida; j 

odredbe ovog Ugovora koje se ticu poverljivosti I zadrzavanja dokumenata. 

13. Stupanje na snagu 

13.1 Zajednickim potplsivanjem ovog Ugovora, Klijent prlhvata angazovanje SchOn herr-a 
pod uslovima definlsanlm ovim Ugovorom. 

13.2 Ovaj Ugovor moze blti potplsan I obavezujuci je i u slucaju potpisivanja razmenom 
potpisa preko telefaksa iii razmenom potpisa putem I dostavljanja putem 
elektronske poste. 

14. Primerci I jezik 

Ovaj Ugovor u cetlri na 

Dr Christoph Undlnger, advokat Slaven Moravcevic, advokat 


